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Cic ‘[ERO LETTERS
i

This letter from Clodia’s husband, Quintus Metellus Celer (the only letter in
this volume written by someone other than Cicero), shows Celer’s anger at
Cicero for attacking Celer’s brother, Quintus Caecilius Metellus Nepos. Nepos
had become tribune on 10 December 63 B.C., five days after the execution of
the Catilinarian conspirators (which Cicero had pushed through), and threat-
ened Cicero with prosecution. The Senate passed its “Ultimate Decree” to
remove Nepos, but he was reinstated shortly afterward. Celer seems to have
written before he had heard of the reinstatement.

Letters to Friends 5.1
Jrom Celer, Cisalpine Gaul, January 62 B.C.
{1] L hope you are well.

I had thought, ‘on the basis of our reciprocal understanding and
renewed goodmrill, that I would not be made anjobject of ridicule in my
absence, and thht my. brother Metellus would ‘not ‘have his person and
property attacked by you on account of a phrase.!jIf his own propriety was
not enough to defend him, either the prestige of our family or my own
devotion to you and to the Republic should have been enough to support

The notes on Ciéero’s letters are based upon the commentaries of Shackleton Railey (1965-70,
1980}. Unless otherwise noted, citations of “s5” refer to the corresponding place in his commentary.

1. Fam. 5.1.1 en account of a phrase: Probably something said during Nepos’ contic
(“public meeting”), in which he attacked Cicero; Cicero counterattacked with h]s own s‘peecf!
Against the Contio of Quintus Metellus.
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32 CLODIA

him. Now I sce that he has been thwarted, and I have been deseried, by
those for whom such conduct was least appropriate.

[2] And so T am in mourning and squalor>—I who am leading a
province, I who am leading an army, I who am waging a war!® Since you
have deali these things out with neither the reasonableness nor the
clemency of our ancestors, it will be no wonder if you regret them. 1 did
not expect you to be of such shifting mind toward me and my family..
Meanwhile, neither grief for my family nor injury by any man will drag
me away from my public duties.

Cicero’s response to the preceding leiter seems 1o have brought about the
desired reconciliation with Celer. It is the only passage in Cicero 's writings
that depicts Clodia in a wholly positive light, as a friend {or at least friendly
acquaintance) whom Cicero asks to negotiate on his behalf with her brother-
in-law. As such, it gives us a rare glimpse into the sort of informal yet essential
role that women could play in the male world of politics. '

Letters to Friends 5.2
to Celer, Rome, Japuary or February 62 8.C.
[1] I hope you and the army are well. ;
. You write me that you “had thought, on the bajsis of our reciprocal
‘understanding and renewed goodwill, that you would never be made an
object of ridicule” at my hands. I can’t quite figure out what this means.
But T suspect it’s gotten back to you that, as I was arguing in the Senate
that many people were unhappy about my saving the Republic, I said that
your relatives, to whom you couldn’t say no, had prevailed upon you to
keep back the praises of me you had previously decided to proclaim in
the Senate. As 1 was saying this, I added that the duty of preserving the
Republic’s safety had been divided between us in such a way that I was to
defend the City from domestic plots and civil crime, you to defend it from
armed enemies and secret conspiracies; and that our alliance in such a
great and illustrious cause had been undermined by your relatives, who
had feared that, as I had showered you with such abundantly honorific
praise, you too might show me some token of our mutual goodwill.

9. Fam. 5.1.2 in mourning and squalor: Relatives of people threatened with public disgrace
dressed in mourning garb; compare note on Cael. 4 gloom and squalor of his father.
3, Fam. 5.12 waging a war: Celer was currently in command of one of the two armies

opposing Catiline.

o
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[2] As I was talking in this vein, revealing what my eager expectation
of your speech had been and how utterly wrong I was, my speech struck
so.mc people as funny, and it raised a few laughs—not at you, but at my
mistake, and because I was confessing so openly and sincerely how much
I longed for your praise. Now, this can hardly be construed as anything
but a compliment to you, that even in my most stunning triumph I should
feel the need of some commendation from your lips.

[3_] As for “our reciprocal understanding.” [ don’t know what you’d say
“reciprocal” means in friendship; for my part, I'd say it means when equal
goodwill is received and given. If T were to say I'd renounced a province*
for you, you’d undoubtedly think me a bit disingenuous; My OWn reasons
led e to this decision, and it brings me greater pleasure and reward daily
But I will say this, that as soon as I'd renounced the province at the public;
meeting, I began at once to plan how to sand it over to you. I say nothing
about your lottery;® I only want you to imagine that nothing here was done

by my colleague without my knowledge. [Remember, further, how quickly
I convened the Senate that day after the lots had been assigned, and how
much I said about you: you yourself told me my speech had been not only
a compliment to you, but even an insult to your colieagues!

[4] Now, the preamble of the decree the Senate passed that day is such
that, while it exists, my friendly service to you can’t be in the dark. And
later, after you had set out, I'd like vou to remember what I did for you in
the Senate, what I said at public meetings, what letters 1 sent you. I'd like
ifou ‘to judge for yourself whether your recent arrival in Rome offered a

reciprocal” response to all these things put together.
_[5] As for “our renewed goodwill,” I don’t see how you can say some-
thing is “renewed” that has never been diminished.

[6] As for “it is not appropriate for Metellus, my brother, to be attacked
by you because of a phrase,” I'd like you to realize, first, that strongly
approve of your sentiment and your brotherly feeling, full of humanity
and loyalty; second, that if T oppose your brother in anything for the sake

4. i
— Fanfz. 5.2.3. renounced. a province: Consuls and praetors generally became governors of
p es after their terms expired. s# (1980) notes that, Cicero’s decision not to do s0 “may have
been one of the worst mistakes of his career” | ’
. _3.‘1;;zm. 523 lottery: The praetors drew lots IJJ determine which province each would
eive; the Presuimg consul (here Gaivs Antonius, Cicero’s “colleagne™) apparently had
way of stacking the cards. . ) e some
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of the Republic, you must forgive me (for I am a friend of the Republic
second to none). But if I've defended my own safety against his extremely
cruel aitack on me, you should be-content that have not complained to
you about the injury done me by your brother. When P'd discovered that
the whole intent of his tribunate was to scheme and deviée’ nﬁsciﬁef against
me, I appealed to your wife Claudia® and your sister Mucia (v\}fhose devo-
tion to my cause through my connection with Gnaeus Pompeius I'd seen-
in many situations) to discourage him from doing me that injury.

[7]1 And yet that man—as I'm sure you've heard—on December 31
inflicted upon me, the consul and the savior of the Republic, an injury
greater than any that has been inflicted on the most wicked citizen holding
the lowest office in the State: he deprived me of the right to hold a public
meeting as [ was leaving office. This injury, however, brought me the
greatest honor; for when he allowed me nothing except to swear an oath, 1
swore in a loud voice an oath most true and beautiful’—and the people in

an equally loud voice swore that T had sworn it truly.

[8] Though I’d received such an egregious injury, yet that same day I
dispatched some common friends to Metellus to beg him to abandon his
plan. He answered them that in his mind the matter was closed; and in fact,
shortly before, he'd said at a public meeting that one who had inflicted
capital punishment on others without a hearing® ought to be denied the right

6. Fam. 5.2.6 Clawdia: An alternate spelling of Clodia, The implications of this alternation are
a subject of unresoived scholarly debate. The following facts ase fairly cestain: (1) “0” for “au” was
a variation characteristic of the Umbrian diaiect and gave words a nustic, nonelite flavor; (2} the fact

that Clodius and Clodia both adopted this speiling indicates their closex#ess; (3) both patrician and
plebeian branches of the family used “Clandius™; (4} the spelting “Clodias™ predates Clodius’ adop-
tion into a plebeian family in 39 B.C. Riggsby (20024} attributes the spelling to Clodins’ wish to
cwrry favor with the populace by using a nonelite form; Tatum (1999) 24748 speculates that

Clodia’s “faddism” was responsible. In any event it is notable that Cicero, in writing to the husband

of Clodia/Claudia, tacifully chooses the spelling that recalls her distingnished ancestry rather than
her fashionable slumming or her brother’s revolutionary leanings. :

7. Fam. 5.2.6 an oath most true and beautifuk: As se (1980) notes, “Nepos and another
Tribune used their constitutional power of ‘blocking’ (intercessic) 1o stop Cicero addressing a
ng after laying down his office as Consul. They would only allow him to take the

public meets
customary cathi—that as a magistrate he had done nothing against the law. Cicero turned the
aring that he and he alone had saved the

tables by changing the usual form of the cath and swe
staté and the City. He was fond of recalling this incident in after years.”

8. Fam. 5.2.8 inflicted capital punishment on others without a hearing: Cicero main-
tained until the end that he had done the right thing in having Catiline’s co-conspirators executed
without trial {63 .c.), claiming that by making war on the State they had relinguished their rights
as Roman citizens, who were entitled to due process, Clodius would soon have Cicero exiled

(March 58 8.C.) on the basis of this allegedly illegal action.
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to 'speak himself. What a worthy human!bein and outstandi iti
opining that the punishment decreed by the‘Sena%e with the tcili?riu?ﬁ
good men for those who wanted to burn the City, slaughter the magistrates
a-nd the Senate, and ignite the most terrible war—that this punishmint w
night for the man who freed the Senate from slaughter, the City fro?rsl
flames, Italy from war! And so I stood up to Metellus, your brother, in
person. For on Janvary 1 1 argued with him in the Senate about the Repu‘E)lic

_.—1n such a way that he could tell he had a strong and stubborn man to con-

;L)end with. Qn January 3, when he began to develop his proposal [to recall

ompey]|, with every other word of his speech he challenged me, threatened
me; and his greatest scheme was to get rid of me in any way hs; could, not
b?r legal procedure but by violent assault. If I hadn’t resisted this attac;k of
‘h15 with courage and spirit, who wouldn’t have thought my strength dur-
ing my consulate came from chance rather than wisdom?

91 If you w§re unaware that Metellus was scheming against me, then
you Sh()l:lld realize that your brother has been concealing extremely il;l OF -
tant affairs from you; if, on the other hand, Ehe let you in on his plan atp afl
you should consider me quite gentle and eal ygoing for not complainin t(;
you about. these same affairs. And if you 10w understand that I've bien

_ moved. to ajctior.l ‘not by Metellus’s “phrase,” s you say, but by his deliberate,
scheming bosuh.ty, please also recognize my humanity—if “humanity™ is,
the word for laxity and weakness of spirit in the face of bitterest injury!
never spoke a word in the Senate against :your brother; th:neverJ ];Zyﬂlle
proposal was made, I kept my seat and assented to whoever seemed to

to take the.: most lenient position. I'H say this too, that although I shouldll-fll’:
at that point have lifted a finger, yet I endured without ill will—and eve
for my part helped bring about—that my personal enemy, because he )
your brother, should by decree of the Senate be released f;om penalt:iesW N

[10] Therefore, I did not fight against your brother, 1 fought back a ai.n t

your brother; nor, as you say, was I of “shifting mind” toward of bS
rather of such constant mind that I remained firm in my goodwili(t o
you even when I no longer received your favors. And at this ve mooward
1n response to your letter, which is practically an open threat aginstrgem;
rep%y: Not only do I forgive your grief, but I even give you the ki he,
praise (for my own sensibility reminds me how great is the stren ; esit
brotherly Jove); I beg you, too, to be a fair-minded Jjudge of my owuggt?ie(;'

"~ and, if I haye been attacked by your relatives bitterly, cruelly, and withomt
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cause, to recognize that I should not only have refused to yield, but even
have employed your help and that of your army in such a SETious cause.
P've always wanted you to have friendly feelings toward me, and I've
always tried to make you understand that I have the friendliest feelings
toward you. | stand fast and, if you’ll let me, shall keep standing fgstéin my
goodwill; and I'd rather cease hostilities with your brother through my love
for you than see our friendship cool in any way because of my hostility

toward him.

Written over a year after the Bona Dea trial, this letter siwws aiphase in
Cicero’s relationship with Clodius characterized by barbed witticisms:
Clodius is a “boor” who must be “taught to behave” but not yet the deadly
enemy he would soon become. It is also the first appearance of the slur abourt

incest with Clodia.

Letters to Atticus 2.1 (s821)

Antium (?), ¢. June 3(?)60BC.
[1] As I was going to Antium on June 1, eager to leave Marcus Metellus’

gladiators behind, your boy intercepted me. He gave mea letter from you
and a sketch of my “Consulship” in Greek. 1 was happy that, some time
pefore, I'd givén Lucius Cossinius a book on the same topic, likewise in
Greek, to pass on to you; for if I'd read yours first, you would say F'd
plagiarized from you. Although those verses of yours (for 1 was' glad:to
read them) struck me as a bit shaggy and unkempt, nevertheless they were
adorned by the very fact that they had neglected all ornament, and, like
women, seemed to smell good precisely because they didn’t smell at all.
My book, on the other band, soaked up the whole box of Isocratean perfume,
plus the little boxes of his disciples, and even a good deal of Aristotelian
rouge.’ You skimmed it at Corcyra, as you indicate to me in another letter,
but afterward, I suppose, you received it from Cossiqius.j_ | '

9, Arm. 2.1.1 Isocratean perfume ... Aristotelian rouge: As 58 (1965) notes, Isocrates and
Aristetle represented “the two main traditions of rhetorical study as opposed to hack teaching.”
Cicero also wrote Latin verse on the subject of his own consulship, with regard to which the poet
Juvenal, quoting one of Cicero’s infamous lines, made the following observation:

Because of his genius his hand and neck were severed, nor have
puny pleaders ever stainéd the Rostra with blood.

“(jh Rome, so fortunate to be born when I was consull”

He could have scomned the swords of Antony, if he had’

always spoken that way. (Satire 10.120-24}
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[2] I wouldn’t have dared to send it to ybu if T hadn’t scrutinized it
slowly and scrupulously. Though Posidonius wrote me back from Rhodes
that when he ;:read my litile memoir, which Ihad sent him so he could write
more ornately on the same fopic, not onl as. he not spurred on to write
he was pqsiti ely scared away! What more’cai I say? I've confounded the:
G1“eek nation Those who were pressing me on|aH sides to give them some-
thing to adorn have now stopped pestering me. If you like the book, you'll
make sure it appears in Athens and the other towns of Greece.’ For it
seems it could shine some light on my achievements.

{31 'l also send you my little speeches, both the ones you ask for and
more besides, since you too enjoy what I write spurred on by the enthusi-
asm of my young fans. Seeing how in those speeches called “Philippics”
that com.patriot of yours, Demosthenes, shone brilliantly, and how he dis-
tanced himself from that pugnacious, forensic speaking style in order to
gppear more august and statesmanlike, I decided it would be to my advan-
tage to make sure I too had some speeches that could be called “Consular.”"
Of thc:‘:se, (1) is in the Senate on January 1, (2)" to the people about ;:he
Agrarian Law, (3) on Otho,'? (4) in defense of Rabirius,'* (5) on the children
of proscribed persons," (6) when I resigned my province in public assembly,’
(7 _wihen I sent Catiline away,' (8) when I addressed the people the da af{:a'r
Catiline fled, (?) in the public assembly the dayithe Allobroges infonzed on

Less flamboyant but ing i c .
. ut equally damning is the icero’
Pt Ak enough.”g assessment of Cl ero’s poetry put forth by 5B (1971)
1 TR B
., :m’z:t:dic It.ifa’rol;le fspeeches that could be called “Consular”; As Cape (2002) 119 notes,
on of a few of his own speech erér ic unity i :
: peeches as a coh i
dence we have for'such a phenomenon in antiquity,” emf}‘ e seathtic unly 3 ho it v
11,4 2, : i il ; 7
upperad b2 1 .gr(l) + « » {2y When Publius Servilius Rullus (tribune 63 B.C.) introduced a kil
Soppor y C assus and Caesar) to redistribute public land in Rome and the provinc
Secured, t};::s‘;lilttlxllcn[g h.lrrllselff ‘a;]s a :ﬁpularﬁs {see OPTIMATES) and as defending Pompf:y’i.J intercsi:,
: rawal of the bill by his (1 ? ,
Agmaien Ll (oo . y his (largely extant) speeches De lege agraria [“On the
12. 4 : Luci i
A rtor.wzs. in?: t(;l: ('1)‘::0{ LUCIE]SH stcms Otho (tribune 67 B.C.) carried a law assigning the first
urte ater to knights; when the general public hissed hi i i
| | im d -
shxplgl Gj B.;., Cicero .w.rote a speech defending him (cnly a fragment survi"'es}m-mg b practor
14. Ag. 2}3 Rabmus:‘ Rabirius had been accused of treason (perduellio), ‘
inspim.d by-c;els ;:? thﬂe.l children of proscribed persons: “In opposition 1o a tribunician proposal
P Y or the ren}ova] of the political disabilities imposed by Sulla on the childr
15 1:;3 (s [1965]). Nothing of this speech survives et
. At 2.1.3 when I resigned m i in pubii
k y province in public as :
renounced a province. Nothing of this speech survive}s). pembly: See note on Fan. 523

16. A 1.3 when I sent Catili
o4 atiline away: i
6 A-IT- 2 . i - . ay. This and the next theee specches constitute the
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him, (10) in the Senate on December 5. There are also two short ones, frag-
ments, so to speak, of the ones on the Agrarian Law. I'll make sure you have
this whole corpus. And since you emjoy both my writings and my doings,
from the same books you'll see both what I've done and what I've said-—or
else you shouldn’t have asked! 1 wasn’t forcing myself on you.

[4] You ask why it is 'm summoning you, and at the same time you
suggest that you're tied up with business—though you don’t refuse to come
running, not only if I need you but even if T just want you. To be honest,
there’s no real need, but still, it seerns to me you could have arranged your
travel times more conveniently. You're gone too long, especially since
you're really quite close, but I’m not enjoying your company and you're
missing mine! And of course everything’s quiet right now, but if Litde
Beauty’s'” insanity were able to progress a little further, I’d surely bEe fetching
you from there. However, Metellus' is holding him bab bﬁlﬁ%mﬂy, and
will continue to hold him back. What more can I say? He’s a patriotic con-
sul and, as P've always maintained, a good man by nature.

[5] He [Clodius], on the other hand, is not pretending, but really wants to
become a tribune of the people.” When this issue was being handled in the
Senate, I crushed the man and rebuked his fickleness for seeking a tribunate
in Rome when he had repeatedly said he was secking an inheritance in
Sicily. And T said we really didn’t have to trouble ourselves, since he’d have
no more chance of wrecking the Republic as a plebeian than his kindred
spirits among the patricians had when I was consul. Now, when he said that
he had come on the seventh day from the Straits and that no one had been
able to greet him and that he had entered by night, and he flaunted this in the
public assembly, I said that this was nothing new for him. From Sicily to
Rome in.a week: but from Rome to Interamna in three hours.® Entry by

17. Ar. 2.14 Little Beauty’s: Latin Pulchellus, 2 contemptuous diminutive of Pulcher
{*Beautiful™), the cognomen of Clodius. P :

18. Az 2.1.4 Metellns: Clodia’s husband, Although Metellus had at first reluctantly supported
liis brother-in-law Clodius’ scheme to become tribune, by this point he had turned against it.

19. Af. 2.1.5 to become a tribune of the people: See introduction; “Patricians and Ple-
beians.” Clodius tried by various means for a “transfer to the plebs” (transitio ad plebem) in
order to become tribune, The Senate debate Cicero refers to probably concerns whether Clodius’
sacrovum detestatio, or “abjuration of [his family’s] sacred rites,” was st!lfﬁcient t‘b establish this
transfer, See Tatum {1599) 96-102.

20. Aft. 2.1.5 from Reme to Interamna in three hours: Cicero tes
in Rome the evenin;
forty miles from Rome) at the time.

L

' (ified that he saw Clodius
g of the Bona Dea incident; Clodius claimed that he was at Interamna (about
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night: 'same as before. “No one came in your way: not at that time, either
when it was most crucial for someone to get in your way.” What mo;e can I
say? I'm making this boor behave, not only through the constant gravity of
my oratior-is, but also through this sort of witticism. And so now even with
the 11.1311 himseif I trade banter and jokes. Yes, gwhen we were introducing a
candidate to the Forum, he asks me whether Iq been in the habit of 'ving )
place 'to the Sicilians at the gladiatorial shows. I said No. He saidgi“Yeth
as their new 113::1114:)11,22 shall institute that practice. But my sister wh;) has sc;
much consular space,? gives me just one fo_&%.” “Don’t compla;n about one
foot"’i from yé;)ur sister,” I said; “you can always hoist the other one!” You’ll
;f;ly, Not a very consular witticism™: 1 confes}s it. But I really can’t stand
ana:; consular Wf:)man: “for she is mutinous, she wages war with her man,”s
ﬂleirn;t) gr};llzszzgslsl'\ﬁeteﬂus but also with Fabius,” because he'’s annoyed at
{6] You mention the Agrarian Law; it really seems to have cooled down
As for your reproaching me “with gentle arm” about my friendship Wlth
Pompey, 1 wouldn’t want you to think I've joined up with him for my own
sr?1fety’s- sake; but things had fallen out in such a way that if there wefe arn
mssepszon between us, there would necessarily have been tremendous disy
cord in the Republic. I'd foreseen and taken precantions against this, not b, .
departing from that excellent conduct of mine, but by his becomin, bett S
and ca_stmg aside some of his drowd—pieasing frivolity. And lmowgthat lf i
pl:"oclaxms more glorious praise of my deeds—which many had encoura; ez
him to attack—than of his own; for he testifies that the Republic was vfell

21. Am 2.1 i :
g5 c;od?uls fn gg‘;l:i a :Jfltace to the .SICII'!&I]SZ Cicero wasg the guaestor in charge of Sicily in
R ;Vas e f,_m .C. (after his acquittal in the Bona Dea incident). The seating at gladiatorial
s ; . Illy segreéated by rank (and gender), reinfording the social hierarchy.

+ Att. 2.1.5 new patron: As 58 (1965) notes, “at 1 st inihis ¢ imation” this i '
of c;;ce:;ted 1€ Cicero made a career of deflating, o hlS_?Wﬂ e fisia e soxt
bt th.is s;;a 5511: ﬂ:fr;smtgdart spacg: z]%s consul, Clodia’s hasbarid woﬁ]d have seating at his disposal;

: : 0 as belonging t / i istri .
power in the ettt ging to Clodia tells us something about the distribution of

24, : i i :
. thu;::éé.lj one foot: In Enghsh as in Latin, “foot” is both a unit of measurement and a body
e Zrigsugf one of ?mero's mnumerable jokes about incest between Clodius and Clodia,
fon a. (1osi:) i{(;manoz s;z;s n;ntu;lous, she wages war with her man”: This appears to be a line
y. On the import: in Cicero’ t
nOtezon Coeh. 1 oot ot . nfes ance of comedy in Cicero’s treatment of Clodia, see
6. Att. 2.1.5 Fabins: Fabius mus ,
G, A . H ) t have been Clodia’s lover; possibly he i i T
Na;m:sl)t Szeu;ga, wl}o helped reveal the plans of the Catilinarians fo Ciccfo © 1 Quintus Fabies
i . 2.1.5 their worthlessness: That is, the worthlessness of Clodius and Clodia.
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served by him, but preserved by me. I don’t know what advantage I get
from his saying this; but surely there’s great advantage for the Republic.
What if I make even Caesar, who's enjoying quite favorable winds right
now, a better man? I suppose I'm doing great harm to the Republic?

[7] Why, even if no one bore me ill will, and if all were on my side (as
they should have been), still, the medicine that healed the corrupted parts of
the Republic should have been no less worthy of praise than that which
amputated them. But now, seeing as the knights I'd stationed on the Capitol
Rise? with you as their standard-bearer and leader have deserted the Senate,
while the Ieaders of our order think they’re teaching out and touching
heaven if the bearded mullets in their fishponds® eat out of their hands,
while they ignore everything else——doesn’t it seem o you that!I'm doing
enough good if I make sure those capable of doing harm choose not to7?

i8] I love our Cato just as much as you do; but still, even with his
excellent soul and his outstanding integrity, he sometimes does harm to
the Republic. For he pronounces his opinions as if he were in the Republic
of Plato,® not the Sewer of Romulus. What could be more just than for
jurors to be prosecuted for taking bribes? Cato made this motion and the

Senate agreed. So knights are at war with the Senate (nc?t with;ime, since 1
dissented). What could be more irresponsible than tax farmers® defaulting
on their contracts? And yet, to retain the loyalty of that order, it was worth
the loss. Cato opposed this and won. And so now, with a consul locked in
prisc&n-“2 and one riot after another, not one of those men whose joined
forces I and all consuls after me used to count on to defend the Republic

28. Art. 2.1.7 knights I’d stationed on the Capitol Rise: During the exposition of the Catili-
narian conspiracy, the knights gathered on the road from the Forum to the Capitoline Hill, where
the Senate was meeting, to protect the senators.

29. At 2.1.7 hearded mullets in their fishponds: Both Cicero and Clodius make fun of the
upper class’s passion for pisciculture (see note on 2.9.1 “Those Tritons of the Fishponds™). See
Syme (1939) 23: “Secluded like indolent monsters in their parks and villas, the great piscinarii
[“fishpond fanciers”], Hortensius and the two Luculli, pondered at ease upon the quiet docirines of
Epicurus and confirmed from their own careers the folly of ambition, the vanity of virte.” Griffin
{1985) 7 observes that these fishponds became a *gymbol for Rome of plutocratic inerda.” For further
references, see Holland (2003) 175-83, “Shadows in the Fishpond,” and T Arms (1970) 40-42.

30. At 2.1.8 Republic of Plate: Plato’s Republic (fourth ¢entury B.c.} depicts an ideal totali-
tarian state run by perfectly wise philosopher-kings. ’ -

31. Ait 2.1.8 tax farmers: Latin publicani (our “publicans”} would essentially purchase
from the state the right to extract taxes from the provinces; they would realize as profit whatever
exceeded the amount they promised the state. They were lite loved.

32, Att. 2.1.8 a consul locked in prison: Metellus (Clodia’s husband) had been sent to prison

for obstructing the Agrarian Law.
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has lifted a finger. You’ll ask, “What are you saying? Are we to keep these
m‘en on as mercenaries?” What else can we do, if it’s impossible other-
wise? Or should we be slaves to our own freedman and slaves? But, a
you would say, enough angst. : . -
[9]'Fav0.m'us carried my tribe®® more handsomely than his own but lost
Lluccelus’ tribe. He prosecuted Nasica unhandsomely, and nastily at that; from
his speech it seemed that at Rhodes he’d thrown his effort into the ’mills
not Molo.* He was slightly annoyed with me for taking the defense But,
now he’s running for office again, for the sake of the Republic. I'll writt;, ou
about what L}lcceius is doing when I see Caesar; he’ll be here in two da 3
[10] As fq‘r the harm the Sicyonians are doing you,* you can challz tilat
up to Cato and his emulator Servilius, What o you expect? Doesn’t that
blow fall upon many good men? But If u h was their pleasure, let’s

5
applaud, and then be left all to ourselves whe ' the quarrels begin.

[11] My_Aimalthea36 waits for you and need| you. P'm really happy with
my properties at Tuscunlum and Pompeii, except that they’ve buried me—
yes me, t-he avenger of aes alienuim®—not in Corinthian bronize but in that
vngar Ifmd. We hope all’s quiet in Gaul. Expect my “Weather Signs
along with my little speeches any day now, but still, write me your thoughts
about when you’ll return. For Pomponia had word sent me that you'd bge in

Rome in the monih of Quintili i
s. That didn’t agree with the lett ?
me about your census.* ® eryowdsent

33. Amt 24 tribe: The electo ate was div i -
2 A y S i i " wi i
" 9 ] l A ivided into thi.ﬁy five tﬂbCS, with the majoﬂty

34, Ag. 2.1.9 the mills, not Molo: i :
. 3 0: M ic i

i L the ole was a highly regarded teacher of rhetoric in Rhodes;

35. An 2.1 i i i
e invo]ve;hl] ig ntll;eﬁ]l:]z;:il atll:ai:(;i?naus 'a:;e ﬂ:iomg you: Atticus, a prospercus businessman

ions withthe people of Sicyon (a Greek city i ’
o Rome ot G oo ctions yon (a Greek city in heavy debt
H pting, Servilius introduced a decree that helped i i
exp;r;se :f Roman knights, See sg (1965) on Art. 1.13.1, 1.19.9. eiped the Sioyonians 2t the
Zony .On IJ;J;SZE;SII.:; A(;l;lrttl’li:ian gtettdictus had a shrine of Amalthea (a nymph who nursed the infant
| te; Ci o create a similar one on his own est; i
aska;ci' At;:cus for architectural and mythological details (A ;El.lﬁ 18) e st A"P‘me’ s iad
belong.ingt:az;:;l :ref ‘c‘zgen_unﬂ:; Thlf: Latin phrase for “debt,} meaning literally, “bronze [money]
. orinthian bronze” '

o e o oy, ¢” refers to statu.es such as wealthy Romans would Iike

38, At 2.1.11 “Weather Signs”: Cicero in his youfh ¢

1 gns™: Cicero in his youth did a Latin tr i

fam;;;s ioem by ,;\ratus (Phaenomena) on astronomy and w ather. aaslatn of Pﬂ_l’t of the
o em.ou etzl il.ll t; 1 };imr census: This has sqmething to do with Atticus’ being present in order to
P 1 e list of citizens, though it could sometimes be done through e i

y Atticus had to be present himself is not entirely clear). ; presenisties
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[12] Paetus, as I wrote you before, donated to me all the books his brother
had Jeft him. This gift from him now depends on your attention. If you love
e, make sure they’re preserved and sent along to me. Nothing could please
me more than this. I'd like you to preserve carefully not juj's't the Qfe;ek ones,
but the Latin ones too. Then 'l feel this Little gift is truly yours.

1 sent a letter to Octavius. I hadn’t spoken with him at all in person; for
T didn’t thipk that that business of yours was a province matter, nor did 1
reckon you among the usurers. But I wrote, as [ ought, attentively.

In the following three letters to Atticus, we see Cicero's increasing fear for kis
position (and the Republic) now that Clodius has been adopted into a plebeian
family and is thus eligible 10 become tribune. Clodia—who, despite her enmity
with Cicero, remained friends with Atticus—appears not only as a source of
sensitive information, but as the “bugle blower” for her brother (i.e., leading the

charge in what Cicero would characterize as Clodius’ attacks on the Republic).

Letters to Atticus 2.9 (s8 29)

Antium, 16 or 17 () April 39 B.C.
[1] Since Quaestor Caecilius had suddenly told me he was sending a boy

to Rome, I wrote this quickly in order to *** <thank you for> your wonder-
fal conversations with Publius, both the ones you write about ‘and the one
you hide and say it’s too long to set down all the responses you had to it.
But as for the one that hasn’t yet taken place, which the infamous Ox-Eyes®
is going to report to you® when she gets back from Solcjmiumﬁ—please real-
ize I'm so eager for that one that nothing could please me more! However,
if such agreements as have been made concerning myself are not honored,
I'm on cloud nine, as long as our dear Jerusalemarian bestower of plebeian
status® finds out what fine recompense he’s made for those stinking speeches

40, Art. 2.9.] Ox-Eyes: Cicero’s favorite nickname for Clodia, The word, which Cicero usually
writes in Gireek, is an epithet of Hera in Homer’s Hiad. (It designates large, beautiful eyes, not a
bovine insult.) It was appropriate (in Cicero’s view) for Clodia because, like Hera, she had striking
eyes, was involved in an incestuous relationship with her brother (Hera and her husband Zeus
were siblings), and henpecked her husband. See Griffith (1996) 381-82.

41. As. 2.9.1 report to youw: As s (1965) notes, “It Jooks as though Atticus and Clodius con-
ducted their ‘dialogues’ only or mainly through her as go-between.”

42. A’ 2.9.1 Jerusalemarian bestower of plebeian status: Pompey, who had captured
Jerusalem in 63 B.C. Plebeian status allowed Clodius to become a tribupe; see introduction, “Patri-

cians and Plebeians.” ‘ ‘
|
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] | |
of mine. Look out for a magnificent palin‘odé!‘13 And in fact, so far as I can

prophesy by guesswork, if that scoundre! is to be in favor with these ralin
powers, he’s not going to be able to puff himself up with either “The Caning
Consular™ or “Those Tritons of the Fishponds.™ For we can’t possibl b:
unpopular if we’re stripped of resources and that “senatorial sway.”4 Bit if
hfe has -a break With.them, _it’lI be ridiculous for m to rail against us. But Jet
hm'1 .raﬂ. Very prettily, believe me, and with less noise than I’d thought, thi
_ Pohtlcal wheel has come full circle”” much faster than seemed possibé;e ,This
is Ca}to’s fault, but it's also through the sleaziness of those who ignore;d thS
auspices,* the Lex Aelia, and the Junia-Licinia, and the Caecilia-Didi "‘z
who threw out all remedies for the Republic; who have bestowed kingd "
on tetrarchs like private estates, gobs of money on a handful of men. e
.[2] I now see which way the wind of ill will is blowing and wilere it’s
gomg to settle. You may conclude that I learned nothing either from ex
rience or from Theophrastus® if you don’t see longing for that era of mli):e:

43. An. i . : R H
“Once again O thes to vhod o, i ecantation of previons prase of Pompey. 57 (1965) notes
- self to the mortifyine.. s . d

upon Caesar’s ijb carance and Pompey’s protecti:;f_zmg tryth, mat his security really depended

44, Ar. 2.9 ¢ i i :
e t]l_" atZinQ. ‘jI'he ffamne Consulay™: Clodius’ ‘scornful nickname for Cicero, “Canine”
anslates Latin ‘%ﬁ;ﬁsﬁw(_‘:ym; (tt::c na;n]c; of a Greek philpsophical school) is derived from the
¥ ! H implication of the nickn. i i g
was4bmng, o e ABlcation ckname here {apparently} is that Cicero’s rhetoric
3. Am. 2.9.1 ¢ i i :
o 2 9.1 “Those Tritons of the Fishponds™: Another coinage by Clodius (it see:
o i ‘ 269 ulpi‘a‘er_ classes (see note on Az, 2.1.7 bearded mullets in their fishponds) e
- Azt 2.9.1 “senatorial sway”: As in th ious i .
ccornfilsabriquets fom e e e previous sentence, Cicero appears to be quoting
47. A, 2.9, ith i
Sy smOdZ 9 1 p;llt[ccial wheel has cm:ne full civcle: 55 ( 1963) interprets, “Time was when the
- aHem“imfu—mmc [h, ase  on the concordia ordinum [“harmony among the social classes™]. Th
battof e 1 8 I3 eqt;zres Jed to t'he collapse of its anthority. Now jt is back in favour Tl;e ﬁ:s]:
s o on (t e speet_:l of it anyhow) was Cato’s fault, the second can be put dolwn to th
The povr of e Eér;isa tse iu;:h is t;Je sense, but the metaphor , , . will not stand too much pxessuree
r of ; ad not been restored, and as for popularit -
hatefgthi Tr;“mvlrs’ now, had not loved the Senate in 61 ’]’J P PR, the masses who (dllegedly)
on the godt a?ﬁiﬁ;gngre;l ti.le agsplces. Before important undertakings, Romans took a readin.
beharie g oot i-nev Y having augurs” (one of many classes of religious official) observe thi
bl witfally totoed Lahjrmus qll.laI‘tC‘IS of the sky—a complex psuedoscience. The tribune Vatinin
o A gnl E : e]llusp[ces in the matter of Clodius’ adoption among other things ’
- A 2.9.1 Lex Aelia . . . Caecilia-Didia: Caesar and Vatini : ' '
whe;nosu‘zamoning the assembly to ratity Clodius’ adoprjo:n etintus b diregosded these s
. At 292 : Thi istot
2 Theophrastus: This successor of Aristotle wrote extensively on political topics

and in partlcular n ho P
d. l [a) w policies needed to be mampulated to sut chﬂngmg times (see C!CCIO, De
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soon. Indeed, if the Senate’s power was a cause of ill will, what do you
think will happen when that power has been transferred, not to the people,
but to three exorbitant men?"! So let them make whomever they want consuls
and tribupes of the people—let them even wrap Vatinius’ scrofula®™ in a
priest’s double-dyed toga; you’'ll soon see not only those who never stumbled

become heroes, but even Cato, the very one who blundered.

[3] As for me, if your pal Pubiius will ailow it, 'm p}anning? to sophis-
ticize: if he forces me, then I'll just defend myself, and, as' befits the
sophistic art, I profess “to ward off the man who is the first to attack.”™
May the fatherland be with me! It’s gotten from me, if not more than it
was owed, at least more than it demanded. I'd really rather be a passenger

on someone else’s ship than a fine captain with such ungratefil] passengers.

But this more easily in person.
[4] Now to answer your question. I'm planning to return to Antium

from Formiae on May 3. From Antium I want to set out for Tusculum on
May 7. But when I get back from Formiae (I want to be there until April

51. Att. 2.9.2 three exorbitant men: In 60 B.C. Caesar, Pompey, and Crassus had formed
what is called the First Triumvirate (“Group of Three Men™), though this alliance had no official
legal status. Cicero had been invited to join in as the group was being formed; he was tempted, but
deciined. He describes his response to overtures by Cornelius Bafbus, one of Cacsar’s mtimates

(Ar. 2.3.3 =823, December 60 B.C.): ) ‘

sar would follow my and Pornpey’s advice in all things and that he
with Pompey. Here’s the plus side: the greatest inti-
macy with Pompey—with Caesar too, if T want it; a return to grace with my personal ene-
mies; peace with the multitude; leisure in my old age. But I'm moved by that finale of
mine in the third book [of the poem on fis consulship: see note on A#. 2.1.1 Isocratean

perfume . . . Aristotelian rouge]:

speanwhile the course that from the very first in your ylouth ‘
the one you sought with vistue and spirit when you were consul—
and increase your fame and the praise of good men.” |

rescribed these things to me in that book containing many

aristocratic sentiments, I don’t think I can hesitate to make this my motto: “The one best
bird-sign is to fight for the ¢atherland” [fliad 12.243, a famous statement by Hector—the
‘Trojan hero who, in his courage, ignored unfavorable bird-signs and lost the war].
59, Am. 2.9.2 Vatinins’ scrofula: On the continual references by Vatinius® oppenents to his
strumae (“glandular swellings of pus and blood™), see Corbeill (1996) 45-56. The Romans con-
idence of moral failings.

sidered physical deformities as prima facie evi
53. At 2.93 “to ward off the man who is the first to attack™: lliad 24.369. ‘The Sophists

(an intellectual movement popular in late fifth-centory Athens) answere

‘initiate arguments.

He assured me that Cae:
would make an effort to unite Crassus

stay that course

Since Calliope herself has p

d questions but did not
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29): rn let:you know hul ) R ! :
o ght away. Terentia kends you h i
Cicero the Small salutes Titus the Athemiaii b5t you her greetings-

Letters to Ai‘icus 212 (s8 300
Tres Tabernae, 19 April 59 B.c. '

. t; i{i;)yﬂ;i}g d l;lmly that Publivs has been made a plebeian? Really, this
o Sig,n o da s;)l ll-ff':l): not to be put up with! Let Publus send me some
o gn 2 seal it; I'll swe.ar that our friend Gnaeus, the colleague of

albus, told me he assisted at the auspices. Oh, sweet letters of
y.ours', given to me both at once! I have no idea what glad tidings I N
give in return, though I certainly confess they’re owed you e
- [2] But lock at this coincidence. I'd just come out from ;he Antium di
tnict onto the Appian Way at Three Taverns, on the very Festival of Ce .
when my friend Curio runs into me on his Way from Rome. Right t;:;
izd cl:lhere, y'our ﬁoy arri\'fes with the letters. Curio asked me whether I'd
ard anything new. I said “No.” He says, “Publius is running for tribune

of the people.” “Wh, P
peop. at are you saying?” “Yes, and as Caesar’s ach-snemy.”

::yzalys‘:H:nd so he can get ?'id of all those laws.” “What about Caesar?”
o deélareds;iys he hz;d nothing to do with his/[Clodius’] adoption.” Then
e ! 8 oxgl atred ancF that of Memmius and Metellus Nepos. I
e vakon ai._,}(;m: .and ?erit.h}m off' and rushed to the letters. What are
e ! g ut with this “living voice”? I'saw so much better what was

y going c:m from your letters than from'his conversation—about the

54, A 2.9.4 “Ci . ) :
probably Wriztti;l bCl::?:-: the Smal‘l S?qufs Titus the Athenian”: These words, in Greek, were
meaning “living in ithe 50 f so'n. ”".rltus was Afticus’ praenemen; “Atticus” is a cogr;omen

5. A 2121 So the iﬁmca is the region in which Athens lies).
were threatening- w0 decl afe a e;?’ e Ple!IEIa!l: Atticus had reported that Caesar and Pompe
After his exile he attempted, odius” adoption illegal. Cicero’s fone hese is, of course ironicy
been illegal and that thexl'jcfo::euhuisucf ssfully, to make the case that Clodius’ adoption had in fact

56. Am. 2.12.1 our friend GS fribunate was invalid: see Tatum (1999) 105.
strcastio reference is difficu] naeus, the colleague of Atius Balbus: The precise point of this
Bals s b gmndfathcu Lto pin down: see 5& (1965). As we know from Suetonius (Augustus 4)
(*our friend Graons” her;r ;)!f :m%ustus, was related on his mother’s side to the family of Pompe; ;
tion with the Agratian Lav:‘ . sal lon the Board of Twenty (Vigintiviri) set up by Caesar in <:onmac)ir
Augurate [a QHasi-pol.itical- i C;:Iljﬁctures that Balbus “was the “wiumviral’ choice for the vacant
more than atone for absencep I‘lfs ;-Ol.j]' - - - His close family ties with Pompey and Caesar would
considered; on the other handoit: (ljaczi(lt\?vgn;uvl‘g] e paTyem: a8 Vatinius could be seriously
able Viginiivir, but for the Augural College hfl J:Jl.‘ﬁ;tg, i:u slf}':g; f:tt;x;sdzaﬁas might be 2 suit-

4+
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daily gossip-gathering, about Publius’ ruminations, about Ox-Eyes’ bugle,”
ahout Athenio the siandard-bearer,” about the Ietter sent to Gnaeus, about
Theophanes’ and Memmius® talk! And more, how much you excite me
about that lascivious dinner party! I'm ravenous with curiosity, but still,
T'1 happily allow you not to write me about that symposium; I’d rather
hear it in persomn.

[3] As for your urging me to write something, my material grows daily,
as you say, but even now the whole thing is in ferment, raw wine in
autamn, Once it settles down, what 1 write will be more clarified. If you
can’t get it from me right away, stilt, you’'ll be the first to have it, and for a
while the only one. ‘

[4] You're right to like Dicaearchus.® He’s a splendid fellow, and 2
much better citizen than those unjust rulers of ours. ?

1 wrote this letter at four o’clock on Ceres’ Day, just as soon as T’d read
yours, but T thought 1 was going to give it the next day to whoever came my
way. Terentia enjoyed your letter. She wishes you all the best, and “Cicero
the Philosopher sends greetings (o Titus the Politician.”®

Letters to Atticus 2.14 (58 34)

'Rome, ¢. 26 April 59 B.C.
{1] What longing you arouse in me to hear about the conversation with

Bibulus, about the chat with Ox-Eyes, about that luscious dinner party as
well! So please hurry and guench my thirsty ears, though I think we have
nothing more to fear than that our dear friend Sampsiceramus® may run
amuck when he senses that he’s getting a lashing from every man’s tongue

57. Amt. 2.12.2 Ox-Eyes’ bugle: Clodia is humorously depicted as blowing the liruis or war
trumpst to sound the charge for her brother’s “army.” Such symbolism is applied to women
rarely, to say the least. : :

58. At 2.12.2 Athenio the stondard-bearer; Athenic was the leader of the Sicilian slave
revolt of 104-100 B.c. Cicero is jnsinuating that Clodius’ following consisted largely of slaves;
his kieutenant Sextus Cloelivs, who is probably the one nicknamed “Athenio” here, may also have
bosne the family cognomen Siculus or «Sicilian.” As s8 (1965) notes, “According to C. his rela-
tions with Clodia . . . were even Jess respectable than her ’Drothcr’s”;isee Dom. 25.

9. As. 2.12.4 Dicaearchus: A student of Aristotle, Dicacarchus wrote on & variety of topics

(politics, philosophy, literature, geography, etc.) and was a favorite with Atticus. “Dicaearchus”

means “just ler.”

60. At 2.12.4 “Cicero the Philosopher sends greetings to Titus the Politician”: Like the end

of the previous letter, this tag was written in Greek, presumably by Marcus Cicero (Cicero’s son).
61. A 2.14.1 Sampsiceramus: A ruler in Syria whom Pompey had confirmed as such,
“Sampsiceramus” becomes Cicero’s nickname for Pompey.
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and sees that these proceedings are easy to overturn.® For my part, I'm
washe-d out that I'd rather be tyrannized over in this leisure® we’n; rott .
away in than fight with the most supreme hope. -
[2] As for that composition you’re always urging me to do, it’s hopeless
Thavea f:hamber of commerce here, not a vilIa, 50 many Fom’]ians *’F"‘ B t
ne\'rer mm-d the crowd; after ten o’clock thegrest are not too Iroubles;Jml;
Gains Arrius is my next-door neighbor—no, tall him my tent mate: he evi -
says he’s avoiding going to Rome expressly so he can philosophiz;e- with nin
-all (_iay long! Then on the other side there’s Sebosus, that friend of Catulu .
Whither should I turn? I declare, I’d go to Arpinum at once, only it’s cle St
would be the most convenient to wait for you at Formiae—’provided it’ o
later @m May 6. See to what sort of men my ears are held hostage! th ?O
splendid opPormmty for anyone who might want to buy the FOl'Iiii;.Il es:lat:
ifem me, with them right on the premises! And yet you say, very properly
P atn l;srzienrﬁ)t some_ greaf thing worthy of much leisurely contemplati(m.’2
. my promise will be made good, no labor wiil be spared.

The ]
o follo;vmg two letters were probably written after Clodius had become
ribune- 1
¥ elect, and they clearly reflect Cicero’s increasing anxiety. Clodia
ppears once again as a source of sensifive information. Clodius, whom Cicero

invariably calls by various nickna i
mes, is mocked “ :
our dear Ox-Eyes.” s the “blood-brother af

Letters to Atticus 2.22 (5B 42)
Rome, August (7) 59 B.C.

Weg;]t;low I wish yor‘l were in Rome! Sureiy you would have stayed if
e oug_l‘lt these things would come aboyt. For then we’d be holding
our Little Beauty very easily, or at least, we'd be able to find out

what ‘ is 1
he was about to do. Now this is how the matter stands: he flits about

‘he rages; he’s sure of nothing, he threatens all kinds of people with all

nds of things; he seems to be about to do whatever Chance puts in his

62. Am 2.14.1 i
for Pompere vot asne:s t.l:ia[th thesc_e prof:eedmgs are easy to overtim: Caesar’s legislation on land
2ble ogatiy Croms and the ratification of Pompey's arrangements in the East were of questi
s .2 - 1o1 ?ars ﬂ.]at P.ompf:y may turn to violence if these “proceedings™ are “ove?tumegr‘l’-
o “Lg.iw.w .an :lls)l:];eu Latin at:lnl;m, a problematic concept for the Romans: see D* Arms ( 1976}
Z, : cs,” on the changes in Cicero’s attitude tow: i i
deteriorated and he found that “he had more of it than he conld bear” (72:Id prtam s the Republic
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way. When he sees how the current regime is hated, he seems on the point
of attacking those who brought it about; but when on the other hand he
recalls their wealth, their power, their armies, he tarns against good men;*
more, he threatens me myself both with violence and with legal action.

[2] Pompey® had a talk with him, and as he told me himself (for I have
no other witness), he [Pompey] dealt with him quite strongly, in that he
said that he [Pompey] would be in utter disgrace for his treachery and
wickedness if danger were to come to me from the one he himself had
armed by letiing him become a plebeian. But that ‘both [Clodius] and .
Appius had given him their word about me. That if [Clodius] did not keep
it, he [Pompey]} would make sure everyone understood there was nothing
more deeply engrained in him than our friendship. When [Pompey] had
said this and much else to the same effect, he said that [Clodius] at first, of .
course, had offered much resistance, but finally gave up and agreed to do
nothing against [Pompey’s] will. But afterward, even so, [Clodius] did not
stop saying the ugliest things about me. Even if he weren’t doing that, I
still wouldn’t trust him in the least, and I'd be making all preparations,
just as I'm doing.

[3] Now, I'm conducting myself in such a way. that both my popularity
and my wealth are increasing daily. I don’t so much as dip a finger in poli-
tics; I apply myself to lawsuits and to my work in the Forum with the
greatest diligence, which I think ingratiates me very much, not only with
those who make use of such services but with the crowd as well. My house is
thronged, people come up to me, the memory of my consulship is renewed,
enthusiasm for me is made clear. My hopes are getting so high that occasion-
ally it seems to me that I shouldn’t even avoid the impending conflict.

[4] Now I need both your advice and your affection and your loyalty;
so hurry! Everything will be made easier for me if T have you, Much can
be done through our friend Varro® that will be still more secure with pres-
sure from you, much can even be extracted from Publius himself, much be
known that cannot stay hidden from you, much too—but it’s ridiculous to
list these things one by one when I need you for everything.

64, At. 2.22.1 good men: See note on Cael. 77 one of the good men.

65. Asr. 2.22.2 Pompey: In the rest of this paragraph, the names “Pompey” and “Clodius” do '

not appear at 21l in the Latin; they have been added to the Epglish for the sake of intelligibility.
&6. At 2.22.4 Varro: Marcus Terentius Varro, a polymath }whbg produced some 620 books
(only the ones on “The Latin Language” and “Agriculture” survive), was a supporter of Pompey.
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‘[5] I wish you could be persuaded of this one thing: if I see you, every-
thing will be straightened out for me: but all depends upon this ha;’)peni?g
before he enters his magistracy. I think under pressure from Crassus
Pomp?:y may <waver, but> if you're here—you who can find out from the
nr_lan himself through Ox-Eyes how genuine their intentions areS—I11 be
either free from harassment, or at least free from error. You don’t need m
prayers and exhortations. You know what my desire, the time, and thz
gravity of thé situation call for. | ’

[6] Aboutg politics, I have nothing to report to you other than people’s
utter hatred o;:)f these who have all the po:_w, . Yet there’s no hope 1:)f a
change. But,ias you can well believe, Pomp y himself is sick of it and
regrets it pass:ionately. I can’t foresee clearlﬁ' what outcome I should ex ect;

but things are surely bound to blow up at some point. o

[7]1 I'm sending you back the book of Alexander® a careless person
and not a good poet, but still not without his uses. I'm glad to have
become friends with Numerius Numestius,® and I’ve found him a serious
person and responsible and worthy of your recommendation.

i
1
[

Letters to Atticus 2.23 (58 43)
Rome, August (?) 59 B.C.

.__[I} Never before, I think, have you read a letter of mine that wasn’t
written by my own hand. From this one you'll be able to gather how terzibl
preoccupied I.am. For since I had no free time at ali and I had to take Z
walk to r.efresh my poor little voice, I dictated this™ while walking,

[2] First, then, I want you to know that our friend Sampsiceramus
dee.ply regrets his position and longs to be restored to the place from
which he fell, and is sharing his grief with me and sometimes askin
openly for a remedy, which I don’t think caﬁ be found by any me:ansg
Second, the leaders.and allies of that whole pahy are getting feeble, even-

67. Att. 2224 Himself . .. infentions are:
i intez.tziZA:fmm thfa man elf . . . intentions are; That is, Clodia can report to Atticus
i ; cmsi of Clodius and Pompey are with regard to Cicero (among other things)
o asu:on ;tr.ﬂy .z:c.l'?g:;gamzieré .Probably a contemporary of dicao, this Alexander wrfte.poems
reogtanto, : phy; Cicero was apparently still gath?ring materials for his own book on
69. An. 2.22.7 Numerius Numesti i .
' X stius: A friend of Atticus, who had hi
Cm%: (ﬁn‘. 2.20.1 = sz 40)—Roman networking in action € recommended him to
. Ar. 2.23.1 I dictated this: It is a conventio man epi
: : 1 of Roman epistolary style to view ti
the standpoint of the reader, not the writer. We would more likely say ‘?Ilyam ilictatii? :;it:fc from
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animity of

though there’s no opposition; never has there been greater ufl
will and opinion.

{3] 1, however (I really want you to know this!), am taking part in no
political deliberations whatsoever and have devoted myself entirely to the
work and business of the court. Consequently, as can easily be imagined,
I'm the subject of much reminiscence about and nostalgia for my former
achievements. But the blood brother of our dear Ox-Eyes™ is flinging about
no small terrors and making threats—he denies it to Sampsiceramus, flaunts
and parades it to everyone else. Therefore-—if you love me as much as
you do in fact love me—if you're sleeping, wake up! If you're standing
still. walk! If you’re walking, run! If you're running, fly! It’s incredible
how much I depend on your advice and wisdom and, most of all, your
love and loyalty. The enormity of this matter perhaps demands a lengthy
discourse, but the intimacy of our minds is content with a short one. It’s
terribly im-portant to me that you be at Rome, if not for the voting, then at

least after he’s been elected.™ Take care of yourself,

This letter written six months ofter Cicero's return from exile, shows the sort of
violent disorder into which the Republic had degenerated. Incest with Clodia has
become a weapon in the battle—both verbal and physicalfbenveeﬁ what Cicero
would characterize as Clodius’ gangs and the supporters aof the tru.;e Republic.

| .

Letters to His Brother Quintus 2.3

Rome, 12 and 15 February 56 B.C.
[1] I wrote you before about what happened earlier; now hear what was

done next. On February 1 the embassies were postponed until February
13. That day they didn’t take place. On February 2 Milo was present [for

71. As. 2.23.3 blood brother of our dear Ox-Eyes: Latin Beopidis nostrae ConSGnguineus.
This is the one place where Clodia’s nickname is written in Roman letters, not Greek {perhaps
because the letter was dictated). The word rostrae literally means “our,” but with connotations
(here ironic, of course} of affection. There may be some (presumably obscene) pun in consan-
guineus, which literaily means “blood relative”; compare the description of Sextus Cloelius
(Dom. 25) as a “sharer in your [Clodius’] blood™ (socius tui sanguinis}). : )

72. Ar. 2.23.3 after he’s been elected: It is not entirely clear when the elections fot tribune
took place; fhis passage seems to imply that they had not yet been held, but A#, 22.5, “tiefore he
enters his magistracy,” seems o imply that they had: see Taturn (1999) 111, In any case, Clodius’
tribunate was regarded as a certainty once e assumed plebeian status, Three months after he took
office {December 59 B.c.), Cicero went into exile: see note on Fam. 5.2.8 inflicted capital pun-

ishment on others without a hearing.
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h_Js trial].” Pompey came as supporting counsel, Marcus Marcellus spoke
at my request. We came off creditably. The trial was adjourned until Feb:
ruarj'/ 6. Meanwhile, since the embassies were put off until the- 13th t‘né
pr-ovmces for the quaestors and the equipping of the praetors came up ’ But
with the interruptions of multiple complaints about public affairs not'hin
was accomplished. Gaius Cato™ proposed a law abrogating Lentul,us’ comg-
mand. His son changed clothes.™ ‘

[2] On February 6 Milo was present. Pompey spoke—or at least he
wanted to; for as he stood up, the Clodian gangs started yelling; and so it
happe.ned that throughout his whole speech, he was impeded n(,)t only b
shouting, but by abuse and curses. As he reaéhed his conclusion—foi hz
w::ts really brave despite it all, he wasn’t detef:ed, he delivered the whole
thing, and from time to time he even comnflanded silence through his
personal auth;ority“—but as he reached his co) clusion, Clodius stood u
There was such an outcry against him from-'ou_if side (for it was a pleasui
to return the féwor) that he kept his composufé‘;ﬁeifher of mind nor of tongue
nor of counteE ance, That went on from ﬂle'ﬁime\Pompey had ﬁnishedghl;s
speech, around noon, until about two o’clock!, when all kinds of curses
anc? even some exfremely obscene verses about Clodius and Clodia were
r‘ec1tec?. Enraged and pale with fury, he was asking his supporters, right in
the midst of the shouting, who it was who was murdering thf,: eople
through hunger.”” His gangs responded, “Pompey.” Who wanted top opto
Alexandria? They answered, “Pompey.” Whom did they want to £0 tl%ere'?
They ansvaered, “Crassus.” He was present then, with no friendly inten.t

tox'fvard Milo. Abgut three o’clock, as if at a signal, the Clodians began to
2311 o?hour men. Our rage flared up.. They pre§sed against us to move us

om the place. An attack by our side: flight of the gangs! Clodius was
thrown off the Rostra; I fled then too, in case something should happen in

73. Q. fr 2.3.1 Milo was is tri
B 3. present [for his trial]: Clodi j
aed:arlz, aceused Milo of seditious violence (vis). F Cladis, who bad just e elected cuule
75: g ﬁ ;gll Gains Cato: Tribune in. 56 B.C.; not related to the famous Cato (Uticensis)
. - fr and :chanalged clothes: That is, changed into mo@;ming garb; see note on Fam, 5-1 2
comanrmnd Pi one sqc;l or, _{t was a rare and disgraceful event for a magistrate to be re]ic';ren;[ ('Jf
o . and son were both named Cornelins Lentulps Spinther. The father was
785 on the son, see note on Ar. 12.52.2 Spinther getting a divorce conetl
b pc;;s an. a{rq fiigt:hr:??;lp?uthoﬁty: La;]ti.n auctoriras”iiéfs gnates not legal power, but rather
ire Tespect; when a man wi ] s
e . v guptoritas talks, people listen,
o Q fr 2.3, mur?iermg the people through hunger:| Pompey was curate
perintendent of the grain supply. o . rmonae o
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that riot. The Senate was summoned to the courthouse; Pompey went
home. Siill, I didn’t go to the Senate, tO avoid either keeping silent about
such atrocities or offending the minds of good men by defending Pompey
(for he was being harried by Bibulus, Curio, Favonius, Servilius Junior).
The matter was postponed until the next day. Clodius put off T;he day until
the Quirinalia [February 17]- S

[3] On February 7 the Senate was convened in Apoﬁo’s tefnple, so that
Pompey could be there.” The matter was handled gravely by Pompey.
Nothing was accomplished that day. On the 8th, at Apollo’s temple, a
Decree of the Senate was handed down: “That which was done on February
6 was done against the State.” That same day [Gaius] Cato railed against

mently and throughout his speech accused him as if he were

Pompey vehe
a criminal. About me—against my will—he said much that contained the

highest praise. When he denounced Pompey’s treachery toward me, my
ill-wishers listened to him in deep silence. Pompey answered him with
vehemence and alluded to Crassus, and said plainly that he would be better
equipped to guard his own life than Africanus” had been, whom Gaius
Carbo had murdered.

14] And so it seems to me that important things are happening. Pompey
realizes this, and he shares with me his suspicion that 2 plot is being hatched
against his life; that Gaius Cato is being supported by Crassus; that money
is being supplied to Clodius; that both of them are being strengthened
both by him and by Curio, Bibulus, and the rest of his defractors; that he
absolutely must make sure he is not overwhelmed, with that assembly-
loving populace practically alienated from him, the nobility hostile, the
Senate unfair, the youth traitorous. And so he's anmng himsqﬁf, he’s calling
up men from the fields. But Clodius is strengthening his own gangs. A troop is
being gathered for the Quirinalia; for that, we are far superior, with Pompey’s
own forces. But a great troop is expected from Picenum and Gaul, so that

we can resist even [Gaius] Cato’s motions about Milo and Lentulus.

. 3. Q. fr 23.3 Apollo’s temple, so that Pompey could be there: The temple was outside
the city boundaries {pemeriunt}. It was unlawful for military commanders to enter the city proper
without special dispensation. .

79. Q. fr 2.3.3 Africanus: Publius Cornelius Scipio Aemilianus Africanus Numantinus
of the Publius Comelius Scipio Africanus who deféated Hannibal), a ruthless military

{grandson
entirely clear, it seemns that he was murdered (129

leader. Though the facts of his case are not
B.C.) on account of his opposition to the reforms of Tiberius Gracchus.
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[5] On February 10 Sestius was indicsei for bribery by the informer
G_naeus Nerius, of the Pupinian clan, and|the same day for seditious
violence by one Marcus Tullius.® He was sick. T came to him at home (as
I should) right away and put myself entirely at his disposal; and this I did
bf:yond the expectation of men who thought T was right to be angry at
him; so that I appeared most decent and most amiable both to him and to
everyone; and so I will act. But this same Nerius the informer also gave the
nam§s .of Gnaeus Lentulus Vatia and Gaius Cornelius as additional inter-
medlar-les. The same day a Decree of the Senate was passed: “The political

.fratermties and caucuses shail depart; and the condition shall be imposed
upon them that whoever does not depart will be liable to the same punilsh—
ment as that for seditious violence.” ‘

[6] On the 11th I defended Bestia on a charge of bribery before the praetor
Gnaeus Domitius, to a huge throng in the middle of the Forum. 1 happened
upon that point in my speech when Sestius, having received many wounds in
the temple of Castor, was saved by Bestia’s intervention. Here I convenient]
preempted some of the charges that are being trornped up against Sestiusy
and I embellished him with true praises, to the great applause of all. That wasz
extrem-ely gratifying to the man. T write this t0 you because you have often
admonished me in your letters to retain Sestius’; goodwill,

. (71 Qn the 12th of February I wrote this before dawn. That day, I was to
dm§ with Pomponius for his wedding fz—‘:ast.il‘I Everything else 3ib0ut m;

aff‘alrs (as you predicted to me, though I scar(::ely believed you) is charac)j
terized by prestige and goodwill; which, my brother, have been restored to
you and to me through your patience, virtue, righteousness, and even
cha@. A Licinian house near Piso’s lake® has been rented for’ you. But I
hope. in a few months, after July I, you’ll move back into your own‘83 The
Lamiae, respectable tenants, have leased your house in the Carinan;, T've
gott:an no .letter from you after that one from Olbia. I'm eager to know. what
you're doing and how you’re enjoying yourself, and most of all to see you

80. Q. f# 2.3.5 one Marcus Tullius: Thi ve ddeniTy .
“Pyblius Talkins.” us: This man’s identity is not khown. Some editors read

81. Q. fr 2.3.7 Pomponi i i i
il pontus for his wedding feast: Atticus (here “Pomponins™) was marrying
82. @ fr 2.3.7 Licinian hous i
- Jr 2.3, e near Piso’s lake: The text here i i i i
meagnt by “Licinian [Lucinian?] house” and “Piso’s lake {graove?] ”ere 1o pmeertai, as 15 what i
3. Q. fr 23.7 your own: Quintus had a house on the Palatine next to Cicero's.
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in person as soon as possible. Take care of your health, my brother; and
although it’s winter, still remember it’s Sardinia.*
February 15,

The remaining letters given here were written in the wake of the death of
Cicero’s daughter, Tullia, in the middle of February 45 B.C. (her baby son,
born in January, died a few months later).s For a few weeks Cicero stayed
with Atticus, then he retired to his retreat at Astura. These letters touch on his
obsession with building a shrine 1o Tullia, for which he considered buying
the horti {variously translated “pardens,” “estate,” or ‘fpleasui(e grounds”) of

Clodia.® The letters are remarkable both for the power and aitonomy Cicero
ascribes to Clodia and for the apparent absence of animosity between them.

etters to Aticus 12.38a (s 279)
Astura, 7 May 45 B.C.

[1]1 So you say you think the soundness of my mind now needs to be
made clear, and certain men are talking about me in harsher terms than
either you or Brutus use in your letters. Well, if those who think I'm
mentally shattered and decrepit should find out what kind and quantity of
writing I'm producing, I believe—if they have any human decency—they’d
decide either that I shouldn’t be criticized, if 'm sufficiently recovered to
bring a clear mind to write on a difficult subject, or that I should be praised,
if T've chosen the distraction from grief most appropriate for a man of
culture and learning.

[2] But since I'm doing everything I can to help myself, make sure you
bring about what I see is a concern for you no less than fof me. It seems to
me that 1 owe this, and that I won’t be able to recover unless 1 either pay
the debt or see that I'm able to pay t—that is, find the sort of place 1 wani.
If Scapula’s heirs are thinking of dividing the property in four parts and
auctioning them; as you say Otho told you, obviously there’s no place for

a buyer; but if they’ll sell, we’ll see what can be do1;1_e_:. Thqi Publician place
now belonging to Trebonius and Cuginius¥’ had been mentioned to me;

84. 0. fr 2.3.7 although it’s winter, still remember it’s Sardinia: Sardinia was ughealthy at
all times, but especiaily 1o suimer. .

85. On Cicero’s grief and his search for a “practical” cure, see Erskine (1997).

86, On the probability that this Clodia was in fact Clodia Metelli, see introduction, “Who

Was Clodia?
87. Arm 12.384.2 Trebonins and Cusinivs: These men were probably in Spain with Caesar

at the time,
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_but ylou know it’s just an empty field. T don’t like it at ail. Clodia’s placs
is quite nice, but I don’t think it’s for sale. As for Drusus’ property. though
you dislike it, as you say, still I'll have to resort to it if you dlf)n"t ﬁ;d
something else. The building doesn’t conciern me. For P'll be building the
same thing I’d build even if T don’t get thoée properties. i

-I liked “Cyrus II” as much as the other works of Antisthenes, a fellow
with more cleverness than learning, ’

Letters to Articus 12.42 (s8 282)
Astura, 10 May 45 B.C.

[1] I didn’t want any “letter day”™ from you: for I saw what you say in
yourl letter, and anyway [ suspected. or rather understood, that there was
nothing for you to write. As for the &th, 1 of course supéosed you wer\e
gone and saw clearly that you had nothing to say. Still, I'll send to you
pretty n"{uch every day; I"d rather do that for nothing than have you have no
one to give your letter, if anything should happen to come up that vou think
.I should know about. So on the 10th T received your letter with nothing in
it. For what did you have to write about? Still, it didn’t bother me to hfwe
that one such as it was—if nothing else, T knew vou had no news

You did however say something or other about Clodia. Wh.ere is she
then,. or when will she come back? [ like the idea so much that, after Oﬁlo
nothing would please me more. ! ,

[2'] But I don’t think she’ll sell (for she enjoys the place and she’s rich)
and it doesn’t escape you how difficult the other option is. But 1 beg ou,
let’s work hard to come up with something to get what 1 desire. .

{31 I think I'l] leave here on the 16th, but I'll go either to the Tusculan
place or home, then maybe to Arpinum. I'l write you when I know for sure

Letters to Afticus 12.41 (s 283)

Astura, 11 May 435 B.C.

. H],I had nothing to write. But I still wanted to know where you were, and

if you're gone or are planning to be gone, when you were going to 1'etun’1 So

let .me know. And since you wanted to know when T was leaving her-e I

decided to stay at Lanuvium on the 16th, then go to the Tusculan place !0

Rome the next day. You'll know on the day itself which I plan to do r
[2) You know how misfortune loves to find fault, very little with you

of course, but still, I'm longing deeply for the shrine. If it’s not—I won’;
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say “accomplished,” but such that I can see it under WE}Y il -be bold to
say this and you, as usual, will understand), my gﬁt-af wﬂ'l tu’rn 1tse.If‘ upon
you, not of course justly; but still yow’ll put up with tlnls I m \:vntmg as
you put up with everything of mine and always have. 1 w1sh§‘ you diturn all
your consolations toward this one matter. " s _

[3] If you're asking what T want, first Scapula’s, then Clodia s., t.hen (if
Silius is unwilling and Drusus is being unreasonable) that of Cusinius and
Trebonjus. [ think there’s a third owner; at least T know Rebilus used to be.
But if you like the Tusculan place, as you indicated in one of your lefters,
T'1l defer to you. In any case you’ll get this done if you want me to be
comforted, me whom you scold even more harshly than your usual prac-
tice allows—but you do this with the greatest affection and, perhags, vaer—
come by my fault-—but still, if you want me to be comforted, this is the
greatest comfort, or if you want o know the truth, the only onft.

[4] Once you've read Hirtius® letter, which seems to me like ;1 sort of
rough draft of that criticism Caesar wrote about Cato,® let me know what
you think, if it’s convenient, o

I corne back to the shrine. If that obligation is not fulfilled this summer—
you see the entire season remains—I’1l consider myself guilty of a crime.

Letters to Atticus 12.43 (sB 284)

Astura, 12 May 45 B.C. ’ .
[1] It had occurred to me to advise you to do exactly what you're doing.

For I thought you could do the same thing more comfoértab%y at h(fmie, with
no interruptions. o |

[2] As 1 wrote you before, I decided to stay at Lanuvium on the 16th;
from there, either Rome or Tusculum—you’ll know which one beforehand.

You do well in saying that you know this project will be a comfort to me;
believe me, it’s a greater comfort than you can imagine. Just how much I
desire it-is clear from the fact that T'm daring to confess it to you, who I
don’t think are entirely in favor of it. But in this matter you should put up
with my deviance. Put up with it? No, you should even help it along.

88, Ar. 12.41.4 rough draft of that criticism Caesar wrote about Catoi Cicerg had wntten
a book (now lost) in praise of Cato; Caesar responded with a two-book “Anti-Cato.” Of Hirtius
pamphlet; Cicero observes (A, 12.40.1 = s5 281), “Hirtius catalogues the faults of Cato, but
along with the greatest praises of me”
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[3] I'm not confident about Otho,® perhaps BecLuse I desire it. But also,
the place is beyond my resources, especially with an opponent who's eager
and rich and an heir. My second choice is Clodia’s place. But if those are
less possible to attain, get whatever. I consider myself under a greater reli-
gious obligation than anyone ever constrained by a vow. You’ll see about
Trebonius’ place, oo, even if the owners are absent. But, as [ wrote you
yesterday, you'll take Tusculum into consideration too, so that the summer
doesn’t slip away; that definitely mustn’t be allowed to happen.

Letters 1o Atticus 12.44 (s8 285)
Astura, 13 May 45 B.C.

f1] 'm both happy that Hirtius wrote you something sympathetic about
me (it was decent of him) and far happier that you didn’t send me his
letter; that was even more decent of you. I want that pamphlet of his® he
sent me about Cato to be circulated by your people, so that from that lot’s
abuse, his eulogyE will be even greater. - ‘

[2] As for your dealings with Mustela, you have in him quite a suitable
fellow and one very much in my camp ever since Pontianus. So get some-
thing established. And what better move than making an opening for a
buyer? That can be done through any of the heif:é;; But I think Mustela wiil
put it through, 1f you ask. I think you’ll actually be giving me both the
place I want for our present purpose and also a retreat for my old age. For
those places of Silius and Drusus don’t seem to me the right thing for a
paterfamilias. As if I'm going to sit around in the villa all day long! So I’d

-prefer the other two, first Otho’s, then Clodia’s. If nothing happens, we’ll

eithér have to get Drusus into the game or use the Tusculan place.

{3] You were right to shut yourself in at home; but please, finish it up
and make yoursell available to me. From here, as I wrote before, I'll stay
at Lanuvium on the 16th, then to Tusculum the next day. I've pulverized
my spirit and perhaps conquered it, if I can just remain firm. So you’ll
know tomorrow, maybe, the day after at the latest.

But what is this, please? Philotimus says that Pompey isn't detained at
Carteia (about which Oppius and Balbus had sent me a copy of the letter to
Clodius Patavinus and said they thought it was the case), and that no small

89. Ast. 12.43.3 about Otho: That is, “about my ability to outbid Otho in an auction.”

90. A#. 12.44.1 that pamphlet of his: See note on Ast. 12.41.4 rough draft of that eriticism
Caesar. wrote about Cato. : :
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war remains. He [Philotimus} tends to be an ufter faux-Favonius.”! But still,
whatever you have. 1 also want to know what’s up with Caninius’ shipwreck.

[4] Here, I've finished two big sections; for in no other way am [ able to
stray away from my misery, so to speak. But you, even if you have nothing
to write me (which I see will be the case), still, I'd like you to write this
very thing—"T had nothing to write”—just not in those exact worcjs!
Letters to Atticus 13.26 (s 286) A
Astura, 14 May 45 B.C.

[1} About Vergilius® share, I guite approve. So act accordingly. And
indeed, that one will be first, Ciodia’s second. But if neither one, I'm
afraid I may be distraught and rush to Drusus. I'm reckless in my desire
for this thing, as you know. And so every day 1 keep turning back to the
Tusculan place. Anything rather than not have this resolved this summer.

[2] As my situation is nOw, I've got no place where I can be happier
than at Astura. But because those who are with me—I think because they
can’t bear my gloom—are hurrying home, even if T could stay, still, as I
wrote you, I'll set out from here so I don’t appear abandoned. Where,
then? From Lanuvium I'm trying, anyway, for Tusculum. Bui I'll let you
know at once. Please finish the letter. As for me, it’s incredible how much
1 write, at night, too; sleep is out of the question. Yesterday I even did a
letter to Caesar,® since you thought it was a good idea. It wasn’t a bad
thing to write, if you might possibly think it’s useful; as things stand now,

of course, there’s certainly no need to send it. But whatever you think
best, I'll send you a copy anyway, perhaps from Lanuvium, unless I happen

to go to Rome. But you’ll know tomorrow.

Letters to Atticus 12.47 (s 288)
Lanuvium, 16 May 45 B.C.

[11 As for Mustela, it’s as you say, even if it’s a big project. So I'm
inclining more toward Clodia. Though in either case, Faberins’ debt®

01. Afr. 12.44.3 faux-Favonius: As S8 (1966j observes, “since Cato’s death Favonius stood

as the type of a republican zealot.”

97, A 13.26.2 letter to Caesar: Tn Ax. 12.40.2 (sa 281), Cicero says that he 1s trying to
write a “Letter of Advice™ to Caesar on the model of Aristotle’s and Theopompus’ letters to
Alexander the Great. Tt was never sent or published.

93, Az 12.47.1 Faberius® debt; Faberius was Caesar's secretary (scriba) and handled some
of his finances, Caesar (through Faberjus) owed Cicero a great deal of money. ’
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needs to be looked into. It won’t hurt for you tqg talk about him a bit with
Batbus and tellé him that in fact, as the matter stands, we want to buy and
can’t without that money and don’t dare while itls uncertain.

[2] But whe:n is Clodia going to be in Rome and how much do you
guess she Wants? I'm definitely looking that wafr, not that I’d prefer it, but
because it’s .a big thing and tough to compete with an eager man, a rich
man, an heir. Even if P'm second to none in eagerness, I’'m the loser as
regards the other things. But more on this in person.

Letters ro Atticus 12.52 (58 294)
Tuscnjum, 21 May 45 B.C.

‘[1] You know Lucius Tullius Montanus, who set out with [Marcus]
le:ero. I got a letter from his sister’s husband saying that Monianus owes
Plancus™ twenty thousand sesterces as a suretj/ for Flaminius, and that
you'd received a request about this from Montanus. I'd certainly like you
to help him, whether by making a request to Plancus or by helping him in
some other way. If you happen to know more about this than I do, or if
you think a request should be made to Plancus, I'd like you to write me
so I'll know how the matter stands and what request should be made. ,

{2] Pm waiting to hear what you did aboutithe letter to Caesar. I'm
really not so copcemed about Silius. You need t_{ get me either Scapula’s
place or Clodia’s. But you seem to bave somé idoubt about Clodia; is it
about when she’s coming or about whether she!ll sell? But what's this 1
hear about Spinther getting a divorce? . S

i

Cae‘is):r. ;;i?é,éi:i;l}aogmn'“s owes Plsiu:cus: s (1999) 23 “As City Prefect, nominated by
cated prosens Flamim_or 1:]r:ila.m, L. Munatius Plancus was concerned with the disposal of confis-
N proper h.is surety_l;l-s amma owed money on the purchase of such property and calied upon
" 9{2 .»;zr 12.52.2 Sp.mther gefting a (llivurce?: This questior may be 2 clue io determining
whether the property Cicero seeks to buy is that of our Clodia Metelli or of one of her sisters; see
intreduction, “Who Was Clodia?” Here is a slightly more detailed summary of the comp] .
ment of 58 {1966} 412-13: PR
thétTS‘];‘;L ;t:f:amentlons LEDtI'.IIIIS Sp.inther’s divorce right after discussing Clodia would suggest
s Spinther [.s co;_l:ected wntp her in some wa.uy. In Ast. 13.7 (sz 314), Cicero says he has heard
o Lenul 1.§.,M ntulus Elipmther] has .defmlwly divorced Metella”—that is, 2 woman whose
Furmermorea@: lezteiius, like our Clqdla’.? husband; Metella.may well be Cledia’s daughter.
e ,in .tr. 0.4 (58 281), whﬁe. discussing the possibility of purchasing various prop-
, Cicero ?vntes, ‘As for what you write me about Lentulus, it dossn’t rest with him.” It is
p_robable that, in response to Cicero's statement in 12.38a.2 (s5 279) that “Clodia’s place i.s it
mce, but I don't think it’s for sale,” Atticus had said something to the effect that Lentulus r;].iglhi
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[3] About the Latin Language,™ put your mind at ease. You’ll say, “What's
that compared to your writings?” These are mere copies, they come about
with rather little work; I just supply words, of which I have an abundance.

Letters to Atticus 13.29 (s8 300)

Tusculum, 27 May 45 B.C.
[1] I’ve learned about the property from your letter and from Chrysip-

pus. In the house, whose awkwardness 1 was well acquainted with, 1 see
little or no change; but he approves of the bigger baths and says the
smaller ones could be made into winter apartments. So a little covered
path should be added; if 1 make it the same size as the Tusculan, it will be
almost cheaper by half than the one there. As for the model temple; I want,
nothing looks more suitable than the grove, with which I y}vas fanfliliar; it
used to get no traffic at all, but now, I hear, it gets a greaE deal. There’s
nothing I’d like more. By the gods, indulge my fever® about this! As for
the rest, if Faberius setiles that debt® with me, don’t ask how much; I
want you to beat out Otho. Yet I don’t think he’Ill go crazy—1 believe 1
know the fellow. I bear he’s been so badly pummeled that I don’t think it’s
likely he’ll be the buyer. '

[2] For why else would he be letting it happen? But why am I making a
case? If you settle Faberius, let’s buy it, no matter how expensive; if you
don’t, we can’t, no matter how cheap. Clodia then. I think there’s some
hope of getting it from her directly,” both because it’s a lot cheaper and
because Dolabella’s debt'® now seems to be on its way to settlemerit, so I'll
be sure I can pay even in cash. Enough about the property. Tomorrow, either
you or your excuse; I think it’ll be a Faberian one. But do what you can.

have some pull with Clodia—which would make perfect sense if Lentulus was indeed married to
Clodia’s daughter.

96. Art. 12.52.3 the Latin Language: The text and the sense of this paragraph are uncertain.
Cicero may be referring to the work on the Latin Language by Vamro, to some contemplated work
of his own, or to the Latin language itself. ; .

97, At 13.22,1 By the gods, indulge my fever: Cicero writes these \_#o;ds in Greek. The
word “fever” (Greek fyphos) could also be translated as “foolish passion” of “hobby?; it would
seem that Cicero realizes the folly of his obsession even as he begs Atticus to put ep with jt.

98. A 13.29.1 Faberius settles that debt: See note on An. 12.47.1 Faberius’ debt.

99. Arr. 13.29.2 pefting it from her directly: Cicere hopes to be able to buy directly from
Cledia witheut having to bid 4t an auction.

100. Arn. 13.29.2 Dolabella’s debt: Dolabella divorced Cicero’s daughter in 46 B.c. and never
did repay the dowry, despite Cicero’s confidence here that he will,

CICERO: LETTERS

[3] I've sent you back Quintus Cicero’s letter. Oh thou man of 1FOR;.
who art not moved by his perils!'" He accuses me too—TI'm sending the
letter with yours. That other one about the campaign I think is a copy. ¥
sent a courier to Cumae today. I gave him your letter to Vestorius, which
you’d given throngh Pharnaces. '
This is the only one af Cicero’s “Clodia™ letters. w
tion of Jultus Caesar (15 March 44 5.c.). '

Letters to Atticus 14.8 (s8 362)
Sinuessa, 16 April 44 B.C,

(1] When you wrote, you thought I was at my beach house; but actvally
I got your letter on the 15th in my little Sinuessan lodge. That’s great about
Marius,'? grieved as I am about Lucius Crassus’ grandson! Best of all,
though, that Antony has the approval of even our friend Brutus, You say
ﬂ?at Junia brought a mild and friendly letter, yet Paulus gave me one sent to
him by his brother,™® at the end of which he says that a plot is being made
against him, and that he discovered this from reliable sources. That pleased
me little and him much less. I'm not worried about the queen’s flight.14
I"d like you to write me what Clodia has done.i® As for the Byzantines,
rlease take care, among other things, to send for Pelops.'® As per your
request, I'll write you as soon as I figure out about the Baiae characters'o!

ritfen after the assassina-

101. Az 13.29.3 perils: Cicero’s nephew Quintus Cicero was oh military campaign in Spain,

.I 02, Atr 1.4.8.1 Marius: This imposter claimed fo be the gra.ncison of the great Gaius Maril;s
and_Lucms Licinius Crassus; he gained a large following on the strength of this lineage and was
banished by Caesar, He seems really to have been one Gaius Ambtins (Herophilus?), perhaps a
runanay slave. When h;e returned from exile after Caesar’s death|and agitated again;t Caesfxr’s
assassing, he was thrown into prison and executed by Antony i.ti-Ap il of 44 ».c. Atticus” letter had
erief” here is sarcastic).

mentioned the imp:isonjment and possibly the execution (Cicero’s ©
LCIIJ?C?I;SAII,Lulf.S.l Ju.m_a .. . his brother: Junia was Lepidus’ wifei; both of the letters were from
- Paulus” suspicion of a plot against himself would be borne out when hi i

allowed (or caused) him to be proscribed, : e his bromerLepidos

104. Az, 14.8.1 the queen’s flight: A j

AL . : Apparently, Cleopaira had just left Rome. Many R
h_ad been distressed when Caesar had brought her there. : o
gu;;)ss. Azt 14.8.1 what Clodia has done: Presumabsly, about selling her estate-—but we can only
Pe]loc;Gs. ajtfp ;:-;8. ldBj;lzia;]?tines - - « Pelops: Platarch {Cic. 24.7) singles out Cicero’s letter to
and whining, since Pelops had neglected to bring ab i '

o Chomtos e [l g Ting about certain honors and decrees

107. Art. 14.8.1 Bai . : -
at Baise. alae characters: Caesanans (such as Hirtius and Baibus) currently staying
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and that song and dance you want to know about, so you won’t be in the
dark about anything.

[2] I'm dying to hear about what the Gauls, the Spaniards, and Sextus
are doing. No doubt yow’l1 relate all that along with the rest. 'm glad your
little sickness has at any raie given you an excuse to rest; it seemed to me
as I read your letter that you were resting for a little while. Do always write
me everything about Brutus, where he is, what he’s planning; 1 really hope
he can now roam safely throughout the whole City. But in any case.




